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ed in a great variety of
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in the following examples.
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country. Solon, the Athenian, effected no small change in the
government of his country.

The beauty of the earth is as conspicuous as the grandeur
of the heavens. The beauty of the earth is not less conspicu-
ous than the grandeur of the heavens.

Exomple 5th.

By reversing the corresponding parts of the sentence, with a
negative adverb; as, The grandeur of the heavens is not more
conspicuous than the beauty of the earth.

The megation of the contrary.* The beauty of the earth is
not less conspicnous than the grandeur of the heavens.

8y a comparison. 'There is as much beauty in the earth,
a3 there is grandeur in the heavens.

By an_expletive cause. There is no less beauty in the
earth than grandeur in the heavens.

Example 6th.

By changing the participial phrases into a personal verd
with a conjunction ; as, Charles, having been deprived of the
help of tutors, neglected his studies. Charles was deprived
of the help of tutors, and therefore he neglected his studies.

Example Tth.

Change of the nominative and verb into an infinitive
phrase ; as, He sacrificed his future ease and reputation that
he might enjoy present pleasure. He sacrificed his future
ease and reputation fo enjoy present pleasure.

Example 8ih.

The tnfinitive changed into an objective moun ; as, Canst
thou expect to escape the hand of vengeance? Canst thou
expect an escape from the hand of vengeance?

Or into @ finite verb with its nominative; as, Canst thou
expect that thou shalt escape the hand of vengeance ?

* The negative adjective is generally more elegant than the negative
adverb. Thus, “I was unable” is to be preferred to the expression,
‘I was not able” “Invisible, vather than * not visible ;" “Inconsvstent,”
rather than ¥ not consistent,” &o.
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Ezxample 9 th.

; s, and the
Purticipial mouns converted info com&nonﬂg@l fza’nyiﬁ?g e
'ovi o can order :
4 + as, Providence alon g s
fion?;g‘a Tanl(i =ea:,sons. Providence alone can order the g
oy »
of times and seasons.

Bxample 10th.

iective, O verb, mnto a
The change of the verb, an adjective, or mgbfffnou & i
noun and the contrary’s and the cam-crsz‘czn A
ronoun ; as, Idleness, ease, and ?rf)spen:?r - -u?d e
i?olh;f z‘m(Jl vice. The tendency 01}(11%;32, I:ae; s b
erity is to generate folly and vice. d Eer;ﬁion Loy
Erocperity have a tendency toward 1?18 §§~equen(-es s
‘ i x s e cons >
Folly and vice are tq(t) generally 1
ss, ease, and prosperity. ? s
ne S;mple-]ﬂﬂguage always plearses most. -Stn?\g;en z’ve o
guage always pleases most. We please mos
D
gimply. ‘ 3
'Il‘h};se persons who, &c. They who, &e

Example 11th.

; ‘ve verd into a neuter
The conversion of an active or @ pf.csm?ida :; ?Es okt
cerb with an adjective ; as, S-olg'@'ry G.t 21;; e
Sobriety of mind ¢s surtabi
.state of man. Sobrie
of man.

Fxample 12th.

jon 1 Jgation, with
By the conversion of a declaration into an obligation,
sponding change of words. : : s
g cgeﬁ;cigz‘atz'onj’ Man’s present state renders sobriety o
i ecoming. -
hlgglbjéi;aﬁon. Man in his present state should be chara
terized by sobriety of mind.

Eaample 13th.

i 8 junction
By a noun in apposition to avoid the p::al of ;l&e i?;%lé?ts i
wmd. Hope is the sustainer of the nrn_nt ) 1;r O{: dagl
ander many a burden. HOPF’ the sustain
supports us under many a burden.
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Example 144F.

By the preposition and its objective case,
sessive ; as, The moon’s mild r
dent brightness are objects which, &e. The mild radiance of
the moon and the resplendent brightness of the sun, * &e,

The repetition of and T avoided by the use of the preposi-
tion ; as, God has given us senses to enjoy all these beautiful
objects, and reason to guide us in the use of them, God has
given us senses to enjoy all these beautiful objects, with rea~
son fo guide us in the use of them.

By the use of the potential mode instead of the infinitive ;

God has given us senses that we may enjoy all these beauti-
ful objects, with reason, &e.

An dnfinitive phrase instead of a nominative noun ; To do
justly, to love mercy, and to walk humbly,
by Christianity. Justice
enjoined by Christianity.

The negative adverb with the conjunction but; We can ob
serve the exquisite skill of the Artificer in all that we see
around us. We cannot but observe the exquisite skill of the
Artificer in all that we see around us.

It is to be remarked, that although some examples have
been given, in which the participial noun is used, yet when
there is a common noun from the same root, of similar mean-
ing, the participial noun should be avoided. Thus, “The

habit of deceiving ” is not so elegant an expression as “ Habits
of deception.”

instead of the pos.
adiance and the sun’s resplen

are duties enjoined
» mercy, and humility, are duties

Example 15th.

Resolution of the personal pronoun, with the conjunction
and into the relative pronoun ; thus, We can learn a lesson of
resignation, and it will prepare us for that happy home where
the weary are at rest. We can learn a lesson of resignation,

* It is deemed very inelezant to construct a sentence
sive nouns, or with many objectives governed by the preposition 7/.  Thus,
the sentence, The extent of the prerogative of the King of England, or, The
King of England’s prerogative’s extent, would be better expressod thus,
The extent of the King of England’s prerogative,

T The use of the conjunection and may often be avoided by disidinge lang
sentecces into short ones.

with many posses
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which will prepare -us for that happy home where the weary
are ab rest.

Example 16th.

By the use of the present or perfect participle instead of
the verb; as, He was called to the exercise of the ?u}ii)rem(fa
oWer at a very early age, and evinced a great kno_wdec g‘(iho
Péovernment and laws, and was regarded by ‘mauf.m with a
respect which is seldom bestowed on one £o0 young. e

In this sentence the use of the participles removes :
sunctions, which young writers are very apt to repea
the conjunctions, g s Yo Babin T
unnecessarily ; thus, Called to the exercise o b éledwe
it a v i and evincing a great kmowledg
ower at a very early age, an g apren: Snonledes
gf government and laws, he was regarded by mankind with a
respect which is seldom bestowed on one so young. i
By the use of the participles instead of the relative ¢ ‘iu_.al,
as “yThe smiles that encourage severity of lJudgem'an 'uc?
malice snd insincerity.” Smiles encouraging severity ©
- o . - - . . ccrit}'- :
udgement hide malice and insin : o :
: For the sake of emphasis, or to gratify a taste jor e
larity, some writers have adopted the poetical style in pm;e,
/ 'ng the ver before its nominative ; thus, When we go, for
s ¢ &o. Proceed we now to the second subject of our
o0 we must, &C. ) e
f(’:romideration. Recognize we here the hand of an Almighty
OWeT. : e
; Tn some instances, perhaps not strlgﬂy proper, we ~ﬁ]’11(‘11,ﬂl-3
definite article placed before the relative pronouré ; 88, 8
thinos, the which you have seen and understood, &e. - s
Tt is to be observed, that in all the changes suggested {1
.ooine models, there must be some slight change in the
foregoing models, 3 it changs o e
idea, but still the identity of the thought i3 sufficiently T
served in all the changes suggested. *

] ; ay b ti 8 few
% Under the head of wariety of expression, may pelnotj{‘ed‘ s?é??ﬂ\ id
Emﬂ-i&rities and improprieties, which are sgmctimeb_ 10:13L-_‘§‘-;‘\T2d ]‘JV‘:LHV
cpollo {zifd intercourse, and which, in some instances, arée not F”-db.gf-';,'g- i
.1m(}n-;tirz11 anthority. And first, the 111.19_;?1']? -:o U{r{{;l{ill":?ci’:ﬂ" “‘éhe
I . ug sked f T would go with her.’ should be,
olloas - e apkad T i 4 ain, the i - use of me for my
- I wonld g zc. Again, the improper use o 0
b wi&ﬁmf} ; wom}féo’A:&%q{}i‘éyﬁw to \|-u[;h I‘vre. Do you intend
* and of you for yourself. As, ] am going to was »Do 3 s
::;J{'va:h you? It should be myself and Ig,r;.-l.r,cdt_ﬁk _&g.\}lz,ll(};% ‘u‘?e?lf E'hen.
Tas, Td v shall go. lo not know a yald ;
that ; as, I do not know as s g G L
1d be that. Ido not know that I shal go- do 0w Kipy A
E‘tn;lllgltell when, Again, The use of any and got with u negative ; 45, 1
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Examples of some of the preceding methods of inversion
and transposition,

Hxample 1st.

The mind is sustained by hope.
Hope sustains the mind.

Hope is the sustainer of the mind.
The sustainer of the mind is hope.

. Lixample 2d.

Idlzness, ease, and prosperity,
vice.

The tendency of idleness, ease,
ate folly and vice.

Idleness, ease, and prosperity have a tendency, &e.

tend to generate folly and

and prosperity is to gener-

not got any book. It would be better to say, I have no book. Such words
us fetch for bring, sweat for perspiration, and many others of & similar char-
acter, are considered; to say the least, inelegant, and are to be avoided.
Tl_le word so is sometimes heard in use for therefore ; as, Charles did not
wish to go, so I did not urge him. It shonld be, Charles did not wish to

, therefore 1 "did not urge him. Other is sometimes improperly
followed by &ut instead of than,; as, I saw no other but him. It should be,
I saw no other than him. We sometimes hear the demonstrative pronoun
improperly used for the personal pronoun; as, Those who hear must obey.
It should be, They who hear mustobey. We sometimes hear sueh exXpres-
sions as this: T kfow of hardly [or scarcely] a passage, &e. It would be
better to say, I know of no passace, &c. The past tenses of the word lay
ito place) are very frequently and improperly used for the correspondine
tenses of Zie (to lie down). Thus, The water lzid in the pool. Itsh. uld he:;
fay in the pool. You havelaid abed too long. It should be, You have lain,
&c. Apain, We frequently find a want of correspondence in the different

arts of a sentence, as follows: He did not mention Leonora, nor that her
ather was dead. Ifis better to say, He did not mention Leonora, nor the
death of her father. These expressions fall under grammatical rule,

In sentences where the negative adverb oceurs, it should be followed by
the negative conjunction. Thus, “Thou canst not tell whenve it cometh
and whither it goeth,”” should be, Thou canst not tell whence it cometh nor
whither it goeth.

In the use of prepositions we find many
certain rule can be laid down with regard fo them, a few examples are pre
sentad, to show whas prepositions may be properly used with certain words
It may, however, be :emarked that the same preposition that follows a verb
or adverb, should generally follow the neun, &e., which is derived from

it, as, confide in, confidence in; dispased to tyrannize, a disposition to
tyranny, &c. 3

manifest improprieties. Asne

Accuse of falsehood. Differ from. Need of.
Accused by hisfrien#.  Difficulty n. Observance of:
Acquil ofs Dipiantion of. Prejudice against.
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¥olly and vice are too frequently the consequences of idle
ness, ease; and prosperity. *

i r
it ' J wer
Fercises on the principles of the preceding methods of I
sion and Transposition.

i ns.
Providence alone can order the ch:}ngﬂnghof; mfr rs)iﬁgs el
Can you expect to be exempted from. these
ey solv gain.
m?cfm-th shall claim thy growth, to be resolved tquea:rth :tgzlxlll i
Tilat. 1 mav convince you of my smcerllty, 1 wi tI;fEfe ofm:m
s hriaty of mind is not unsuitable to the presen ‘man.
¢ obriety of mind is not unsuita the Ao
if% had no little difficulty n accomplishing ﬂi 1115113; ";it:.:l!l g
A large part of the company Were pleased with fus
stains the mind. ; . i i
El?ﬂidsui}[we ’(‘0111(1 arrest time, aud_st-nke off t};e “h‘ﬁ; 1(1)£ él}shc:rlgr oh
and. like Joshua, bid the sun smr{d still, and m;\_ :«i[;lemuse % = d;:lay
louc|r as we had cecasion for it; this were somethr -cionw,';ﬂeness S
or at least to mitigate and abate the folly and unreasons

§ i metimies ver,
* The word i commonty calld the neuir DA™, S hope
e oebla in enabling us to alter the ArTANZLETe T 5 igheo
Ee]w;'iff}oll‘:el:ﬂnil It is by hope that the uﬂ?d is sustained, &e. =
gnstains e i . L P - L
Whately's Rhatoric, Part 34, Chap. 24, Part 1

Adapted to. Disappointed ¢7 or of-t Profit by.

ride awith, for, oF
Agrecable 0. Disapprove of- Przxzﬁ;t i fe
Averse Discouragement £0- gain
o Dissent j?am Reconcile £0.
Bestow u«pon. % - is§ 13 Replote e
 orsign g Engaged i22. Resemblance #o.
X X Ixcepti Resolve o72.
ii‘l‘xlrivﬂ:; ?or. Exception from. %’Eﬁdoégc nera !
Confide in Expert at or 1. s
(;‘g;forma?_;le to. 1'\;" wmder. S\\?ér\.‘e o
Compliance with. Idxie,?l _?r%r:_z:x s Sl e
Jonsonant Zuv. ad o il o gl
Egg::;;gant with® a Independent of or oft. '"11' El;kw j
person, i1 8 thing. Insist upon. Amet
Dependent upon. Made of- L ok
Derogation front. M:m:y to. 3
Die of or by- Martyr for.
yers el
ritings,’ &e., and, © conversant abel
g i rersant among the Writings, o i
w:\;lx:%;;mﬂ?ﬂail;?q‘ (23:812{11? ;peﬂkim;i 7%} c‘tcliv:{;-;x;:]téwrﬂa itl‘qzltgfl&nﬁg::;puinied it
re ave disappointed gf a thing when we ot gob ity e O
w;u:l\m Ew:éll‘inﬂleﬂilgpand find thatit '_lcges‘ nigt :}?%:\.ﬁ:;glrlrgt;%t& o ousod {“1"3; “ﬁ‘ﬂig
e s e oL 1Y 4 5 - WaS gl§ Fthe courd;
sl*‘.’ ‘E,lh}ﬁ %ﬁme‘?#i::?;ttt:gi 1s uuulujmr; as, ‘* Jonah was gled ¢f the go 3
Lt is glad at calamities,” &e. i ‘
that is 1!1?‘1 ‘,I.tgec-ni,ler P ifo conquer or SUBAUE."! Lo oot mplies only
o hc‘;’ thi jmplies actual enjoyment of it; bt “me asizes D e
: A‘Ifiit\?‘%rit:ui ment; as, ** When we have had a taste of
® capacity for enj e < Wilen B ¥ : et
N Many. ert’r : ‘t‘o;]e&;r; ‘:‘-:?l?ﬁztim(:i take other Drﬂpos,um‘\lﬂs\ ai_tlurltpﬁ{?,o B
i o *‘I g8y thus, for example, * Fall in, to ?El'“'}‘ Yipall f0." to begin e2
i ol gut, to happen;*® ** Fall upon. to atiacks
sake 3 {y .

gerly,’" &e.
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Ths records of Scripture exhibit no character more rewnarkable and
mstructive than that of the Patriarch Joseph. e is one who is beheld
by us, tried in all the vicissitudes of fortune; from the condition of a
slave rising to be ruler of the land of Egypt; and in every station, favor
is acquired by him with God and man, by his wisdom and virtue. When
ke was overseer of Potiphar’s house he proved his fidelity by strong
‘emptations, which were honorably resisted by him.

‘When the artifices of a false woman threw him into prison, he was soon
rendered comspicuous even in that dark mansion by his integrity and
prudence.

Poetry is sublime when any great and good ‘affection, as piety or pat
riotism, is awakened in the mind by it.

Bat in this dark and bewildered state an opposite direction is taken by
{Jhe‘aspiring tendeney of ounr nature and a very misplaced ambition is fed

¥ it.

The mind is sustained by hope.

Idleness, ease, and prosperity tend to generate folly and vice.

The beauty displayed in the earth equals the grandeur conspicuous in
the heavens.

Solon, the Athenian, effected a great change in the government of his
country.

The Spartans considered war as the great business of life. For that
reason they trained their children to laborious exercise, and instilled into
their minds the principles of temperance and frugality.

He sacrificed his future ease and reputation that he might enjoy present
pleasure.

When virtue abandons us, and conscience reproaches us, we become
terrified with imaginary evils.

Expect no more from the world than it is able to afford you.

Canst thou expect to escape the hand of vengeance ?

Providence alone can order the changing of times and seasons.

She who studies her glass neglects her own heart. :

Tt is a favorite opinion with some, that certain modes of instruction are
more prefitable than others, or at least that there are some branches of
study which give more full and constant employment to the intellectual
faculties. ;

While many considerations allure the young and enterprising to com
mereial pursuits, the amount of capital which is needed, tends to limit the
number of those who thus employ themselves.

The eye could scarcely reach the lofty and noble ceiling, the sides be-
ing regularly formed with spars, and the whole place presenting the idea
of a magnificent theatre, that was illuminated with a vast profusion of
ligkts,

“An endless variety of characters, dispositions, and passions, diversifies
e wide circle of human affairs.

A crowd that obstructed his passage awakened him from the tranquillity
of meditation. He raised his eyes and saw the chief vizier, who had re-
turned from the divan and was entering his palace

Tet us remember that of small incidents the system of human life id
chixfly composed. -

Her temper and her capacity were the foundation of her singular talents
for government. She was endowed with a great comménd over hersclf,
and she soon obtaired an uncontrolled ascendancy ower the peopls
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Few sovereigns of England succeeded to the throme in more difficult
circumstances, ‘and by mone was the government uniformly conducted

so successfully and felicitiously. ; ; e
The enemy was subdued and the garrison was silenced, and the victori

ous army returned triumphing. !
To be docile and attentive is required of the young. ;
Miss Hannah Moore’s writings have produced no small influence on

the morals of the people. : :
The elegance of her manners 1s a3 conspicuous as the beauty of her

person. . ; :
He took great pains that he might obtain the reward.

Gentle manners always please us most.
Strong expressions suit only strong feelings. : ?
Providence has furnished us with talents for performing our duties and

reason to guile in their performance.
We can sce the wisdom of God in all his works.

XVIIL

FORMATION OF COMPOURD SENTENCES FROM SIMPLE
ONES.

Tn every composition there should be a due intermixture
of long and short sentences. For this reason the student
should understand how to form compound sentences from sim-
ple ones.* In the prosecution of this work, he must recollect
that in every sentence there must be some congecting principle
among the parts. Some one object must reign and be predomi-
nant. There is commonly in every well-formed sentence, some
person or thing which is the governing word, and this should
be continued so, if possible, from the beginning to the end of

the sentence.
Another principle, which he must also bear in mind, is that

% Professor Newman says, in his Rhetoric, that * Vivacity of Styleis
sometimes attained by the omission of conjunctions and the consequent
division of the discourse into short sentences.” The following example
illustrates his remark:

& Ag the storm increased with the night, the sea was lashed into tremen
dous confusion, and there was a fearful sullen sound of rushing waves and
broken surges, while deep called unto deep.”

« The storm increased with the night. The sea was lashed into tremen-
dous confusion. There was a fearful sullen sound of rushing waves and
breken surges. Deep called unto deep.”
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E’(}:;chflshexp:gasedl in Dr. Blair’s second rule for the Teserys
s So tt e unity of a sentence, namely : “ Never to cfmifl:m.
ceuldegezr;cte, ]tJhn(ligs.Wluc:h have so little connection, that tlirxlem
A vjo]f]_?io r? O}mtc]llc;;l mtlo two or more sentences,.” .
: o s rule tends so much to per
ﬁs}cugc, that it 13 safer to err by too many shmﬂe}sglix 109
an by one that is overloaded and embarrassed i

Frample.
The Sultan was dangerously wounded.
Thy conveyed him to his tent.
Upon hearing of the d
« kitter. : s
The litter transported him to a place of safety

Th
i-m;gueeg. Place of safety was at the distance of

at of his troops, they put him into

about fifteen

Com,
ipound sentence formed from the preceding simple ones

The Sultan neing dang:
being dangerously wo!
:igczlzlpon homné; ];)f the defcst};f h%snifg
3| I i
le esm. poried him to.a place of safety,

, they carried him to hi

¥ s tent;
ops, they put him into a litter,
at the distance of about fifteen

3 'glf;]ts ts];ant.eriie ]‘lvill be better if it be constructed as follows
so i ere shall be but one governing word from the beoi
ing to the end of the sentence. Thus+ s

The S 3
on hem;nughi? tl}’;:el nf‘igc‘%g%?%rilflggwndm’ was carried to his tent; and
ot S D8, was int S
ported to a place of safety, ahout fifteen 1eagupeitdliféguil litter, and trans-

The following rules for the arrangement of words should

be particularl .
observed : =
sentences. z » 10 the composition of compound

B
n;:rﬁelgt. r}l‘}"le Ivn:n*d_::; should be so arranged as to mark as distined
Thie 5 15{0 ;?;u?:ea;ﬁnltﬂgg relﬂgon of the several parts to each 01'{1::‘5 =i
srule 1at the verb shonld h e 3 ible
o ! L be placed as near ¢ S8
‘hntng‘gli;ﬁ}{ve}’l*h ?t the object shonld follothhc verh inedfa;f schébic e
oo t.h.qtl :hs 0}1 d bc placed mear the word whose Siﬁliﬁraiibﬂhtfnl
il ;gt.)v.efngnggfiﬂttﬁmt] ghould be immediately followed hjr the wogi‘;
, and that prononns should be placed i :
= 1 pre : e placed in i
to leave no doubt in the ‘mind, with regard top:heir antegr-i%}}er;spoimu

Rule 24,V i i
When a circumstauee is thrown into the midst of a sentence
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1t should not be placed between the capital clauses, nor so 88 to har o
loosely, but should be distinctly determined to its connexion by the posi
tion which it occupies.

The following sentence, composed of several simple sentences, is badly
arranged. The parts in Ttalie show what the ‘ circumstance’ is which is
thrown into the midst of the sentence.

sThe minister who grows less by his elevation, like @ statue placed on G
mighty pedestal, will always have his jealousy strong about him.

Tn this sentence, a beautiful simile, by its improper location, is not only
deprived of its effect, but is an encumbrance. Let a slight alteration of
the arrangement be made, and the simile is restored to its beauty, and
becomes highly ornamental. Thus:

The minister, who, like a statue placed on a mighty pedestal, grows
less by his elevation, will always have his jealousy strong about him.

Rule 3d. Every sentence should present 1o the mind a distinet picture,
or single group of ideas. For this reason, the seene and the circumstances
expressed within the compass of a sentence must not be nnnécessarily
changed.

In the formation of compound sentences, therefore, from simple ones,
whatever eannot be grouped so as to form an harmonious picture, should
be presented in a separate sentence. The following sentence shows very
clearly the bad effects of a change from person to person

“The Brittons left to shift for themselves, and daily harassed by cruel
inroads from the Picts, were forced to call in the Saxons for their defence,
who consequently reduced the great part of the island to their power,
drove the Britons into the most remote and mountainous parts, and the rest
of the country, in customs, religion and language, became wholly: Saxon’

This complicated sentence, by means of some slight alterations, and &
division into several sentenees, will appear clear gnd accurate ; thus,

The Britohs, left to shift for themselves, and daily I sed by the eruel
inroads of the Picts, were forced to call in the Saxons for their defenee.
But these (#he Saxons) soon reduced the greatest part of the island under
their own power, and drove the Britons to the most remote and mountain
ous parts. The consequence Was, that the rest of the country became
inhabited by a people in language, manners and religion wholly Saxon.

Tule Ath. The too frequent repetition of the same pronouns referring to
different antecedents should be avoided.

The reason for this rule is, that such words being substitutes, can ba
ased with advantage only when that to which the prononn refers is quite
ohvious. 'The following sentence exemplifies this remark :

¢ One may have an air which proceeds from a just sufficiency and knowl-
edge of the matter before him, which may naturally produce some motions
of his head and body, which might become the bench better than the bar

Tn this sentence the pronoun ‘which is used three times; and each time
with a different antecedent. The first time that it is used its antecedent
is air, the second time it is sufficiency and Enowledge, and the third, motions
of the head and body. The confusion thus introduced into the sentence
may he avoided by employing this for the second which, and such as for
the third: thus,

 One may have an air which proceeds from a just sufficiency of knowhe
edge of the matter before him, and this may naturally produce some

motions of the head, such as might become the bench better than the bar.

Rule 5th. All redundant words and clauses shonld be avoided.

AIDS TO ENGLISH CCMPOSITION, 61

The reason for thi i
r this rule is, that wh
5 atever d i

of Ian sentence_ must be useless if not hurtful * st oy v BT,

o conclufslijn,llc may be remarked in th :

t1s a useful admonition i

s centeug ﬁo young writers, that they should always at
e ¢ that does not please; altering the arrange;
Sy = o T:':;mlt,_111:,tt3za.(1 of merely secking to change one goegj

; 1 ve 3 e i i 3
AR b Sg: a great adwa_utage in point of copiousness
et e 5 y 8 ppgse a subs!a?liwe (or noun) which ]cither bk
e Cj; g\ﬁ};r:l:a; our1 meaning, or for some other ’reﬁson \:e;
; bt 0 other to supply its pl: he obj

woih ) pply its place.

o gfeg};}i};i}})ctﬁasﬂy accomplished by means of alvcrb arllé:;ll‘ththe Ubjlf“
el e substitution of which implies an alteration in (tjli g

: ’ S an exercise, aceordinel : %4 a5
s is cise, rdingly, which may be com
t.eﬁcey' cionducn_e to the_ mmprovement of stvle, to pﬁmti* ‘_In_mnded .

1nto a variety of different forms, e e

¢ words of Archbishop Whately,

XIX.

OF THE ENGLISH LANGUAGE.+

The Englist i
S e IOfIJgngl.{age consists of about thirty-eight thousand words.
S , of course, not only radical words, but all derivativ
pt the preterits and participles of verbs @ i
Pkl e P ples of verbs; to which must be added
erms, which, though set down in the dicti S mnecAtnt T iaks
S Snaipaiui o eyl I 1n the dictionaries, ave either obsolete
S o‘r_ cI:rJq ?011§:dered foreign. Of these, about twenty-
SRR 0;; th’ nearly five-eighths, are of Anglo-Saxon oriein Tg‘
i B ?1 or\fir\’ enln l‘1Vhar‘.tI; prloporLion We cannot say, are Tatin ancg[
; Latin, ver, has the larger share, Tl ; :
Sk ) as ger share. 1e names of the ores
E’Jr equentlfiibjdii:a 101553‘2%2-61:]}11' c:thcr 1\'{{1‘(1};, the terms which O(‘(?H,;rfl;l:]esi
iy 1 vhich recall the most vivid i
Anglo-Saxon. Thus, for example, the names of ) o6t o iing, e
Jjeets in visible natur f o B ot ch ke
ikl ature, o the'chlef agencies at work there, and of th
gi\'erT i mT:’]G I?ss‘over it, are Anglo-Saxon. This languace lm:
e fi;ur X 1:1 eavenly ho‘dms, the sun, moon, and stars; to three
ements, earth, fire, and water; three out of the four sea

B8NS, spring. i i
: , Spring, summer, and winter; and, indeed, to all the natural divisions

of time, except one; as, d i i
: xeep ; as, day, night, morning, eveni vili
m:cl{_daiv, midnight, suunrise, sm’lset? some of ?v?mﬁ: 32;“5 ; tmhgh'i, G P
i ! ; amongst th
Eamcs : ftelliarrzlhst“h ¢ have. To the same language we are indebted ?Or.ntohsi
. eht, heat, cold, frost, rain, snow, hail. s ey
as well as almost all those objects w . o

leet, thunder, lightning,
beantiful in external

hich form the ¢ 1
omponent parts of th

. scenery, as sea and lal i wor ;
stream, &ec. It is from this fanen: T ey oy s D
i S S T guage we derive the words which are ex-
e a ags.an _dearcst connexions, and the strongest and mo‘al
ings of nature; and which are, consequently, f:lrectcd wiﬂt

¥ See page 71, where the t
L ge 71, erm Redundancy
T The account here given is from tin Ed
1539, See, also, pages
6

is separately considered
e % Edinburgh Review,” £
34 to 40, on the subject of erivﬁiéﬂ."’ g




62 AIDS TO ENGLISH COMPOSITION.

our o:dest and most complicated associations. Tt is this language which
has given us names for father, mother, husband, wife, brother, sister, son,
daughter, child, home, kindred, friends. Itis this which has furnished us
with the greater part of those meponymies, and other figurative expres-
sions, by which we represent to the imagination, and that in a single
word, the reciprocal duties and enjoyments of hospitality, friendship, or
love. Such are hearth, roof, fireside. 'The chief emotions, t00, of which
we are susceptible, are expressed in the same language, as love, hope,
fear, sorrow, shame; and, what is of more consequence o the orator and
the poet, as well ag in common life, the omsward signs by which emotion
is indicated are almost all Anglo-Saxon; such are tear, smile, blush, to
laugh, to weep, to sigh, to groan. Most of those objects, about which the
practical reason of man is employed in common life, receive their names
from the Anglo-Saxon. Itis the language, for the most part, of business ;
of the counting-house, the shop, the market, the street, the farm; and,
however miserable the man who is fond of philosophy or abstract science
might be, if he had no other vocabulary but this, we must recollect that
language Was madenot for the few, but the many, and that portion of it
which onables the bulk of a nation to express their wants and transact
their affairs, must be considered of at least as much importance to gen
eral happiness, as that which serves the purpose of philosophieal science.
Nearly all our national proverbs, in which it is truly said, so much of the
practical wisdom of o nation resides, and which constitute the manual
and zade mecum of “ hobnailed ? philosophy, are almost wholly Anglo-
Saxon. A verylarge proportion (and that always the strongest) of the
language of invective, humor, satire, colloquial pleasantry, is Anglo
Saxon. Almostall the terms and phrases by which we most energeti
cally- express anger, coptempt, and indignation, are of Anglo-Saxon
origin* The Latin contributes most largely to the language of polite
life, as well as to that of polite Literature. Again, it is often necessary to
convey ideas, which, thongh not truly and properly offensive in them
selves, would, if clothed in the rough Saxon, appear 0 to the sensitive
modesty of a highly refined state of society; dressed in Latin, these very
same ideas shall seem decent enough. There is & large number of words,
which. from the frequency With which they are used, and from their being
g0 constantly in the mouths of the vulgar, would not be endured in pol-
ished society, thongh more privileged synonymes of Latin origin, or some
classical circumlocution, expressing exactly the same thing, shall pass
nnquestioned.

There may be nothing dishonest, nothing really vulgar about the old
Saxon word, yet it would be thought as uncouthm a drawing-room, a3
the plonghman to whose rude use it is abandoned.§ Thus, the word

% One of the most distingnished orators amd writers of the present age is
remarkable for the Saxon force and purity of his language. He ssldom
uses an Anglicized Latin word, when a pure English expression is at hand.
This will account, in some degree, for the strength of his language and the
vehemence of his style. The reader scarcely needs to be informed, that
reference is here made to the late Secretary of State, Hon. Daniel Webster.

+ To what is here said of the Sazon, may be added a short extract from
Sir Walter Scott’s * Ivanhoe, ' in a dialogue between the jester and the
swincherd. (Vol L p. 25. . H. Parker’s edition.)
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XX,

PERTPHRASE, PERTPHRASIS, OR CIRCUMLOCUTION, EU-
PHEMISM AND ANTONOMASIA.
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